S «Det ar lampligt att denna information

Gverlamnas till anvandaren av anlaggningen.

G B . Itis appropriate that this information

is passed on to the user of the installation.

D « Diese informationen sind fir den

Benutzer der Anlage versgesehen.

S F +Tam3 ohje on suositeltavva luovuttaa.

Montageanvisning Vault vagg

S.Orn armaturens kabel skulle skadas

eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av
tillverkaren utsedd person.

G B «If the luminaire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly.
It shall exclusively be checked/replaced by
the manufacturer or by the manufacturer
designated person.

Oversikt System exempel
Overview System example

Ljuskallan ska enbart bytas ut av

tillverkaren eller hans utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or his designated person.

@

Block Vagg/Wall

L4
ateljé Lyktan
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Light Bar Position
Upp&Ner / Up&Down
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Grundlaggande iolering
mellan nat och styr ledning

Basic insulation between
mains and control wiring

Power Block Vigg/Wall
Driver inkluderad/included

Assembly instruction Vault Wall

Light Bar Position
Bak&fram / Back&Front

Link Block Vagg/Wall

D

Block Vagg/Wall

Princip fér montering av system /
Principle for mounting the system.

sida/page

o Power block & kabel alternativ /
Power block & cable options

sida/page

9 Inkoppling Driver /
Connection Driver

sida/page

9 Princip for Light Bar /
Light Bar principle

sida/page
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S mpigademoiomaion D o Montageanvisning Vault vagg

verlamnas till anvéndaren av anlaggningen.
Benutzer der Anlage versgesehen.

G B. s appropriate that this information

is passed on to the user of the installation. SF - ams oie on suoststiawa luovutas Assembly instruction Va u It Wa ”

S.Om armaturens kabel skulle skadas

eller om armaturen inte fungerar som den

Homiclrastoptos o dhveroren dllr C-C1283/1703/2123 140
tillverkaren utsedd person
GB. i the luminaire cable is damaged 1144 /1564 /1984 | 77
or if the luminaire is not working properly. [
It shall exclusively be checked/replaced by
the manufacturer or by the manufacturer
designated person ol — ; g
Ljuskallan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller hans utsedda person.
The light source shall only be replaced by the
manufacturer or his designated person. & Minst 2 personer vid insta"ation. /
Minimum 2 person during installation.
; C e N
SE - Princip for montage g
N
1. Fdlj instruktioner for Power block o och Driver 9 pa sida 2. §
0
2. Dedikera varje Block och Light Bar sin bestdamda position pa vaggen. >
Pa grund av toleranser i anslutningar och ldngder pa Light Bars sa undviks det att Q
efterjustering med nya hal i vaggen kan behévas. —
O]
3. Utga fran valt Power Block och montera dedikerad Light Bar 9 och ©)
efterféljande dedikerad Block.
4. Markera halbild fér Block och skruva upp och lossa sedan lite pa
momentet for skruvarna sa att efterjustering ar mojligt. —
. . 3| P o —— '
5. Fortsétt med samma princip for hela systemet.
64
ENG - Principle of assembly
. . . o Méjlighet till efterjustering med TSE - montageskruv @4,2 /
1. Follow Power Block o and Driver 9 Instructions on page 2. Possibility of post-adjustment with TSE - mountingscrew @4,2
2. Dedicate each Block and Light Bar to its specific position on the wall. 46
Due to tolerances in connections and lengths of Light Bars, it is avoided that re- - —
alignment with new holes in the wall may be needed.
—f o
LN
3. From the Power Block set up, attach the dedicated Light Bar eand o B
the subsequent dedicated Block. o .
ESD © o
4. Mark the hole pattern for the Block and mount, and then loosen the — C 2
.. . o . . —y
ai'e||e Lyktan screws slightly so that post-adjustment is possible.
SE-296 81 Ahus, Sweden ) ) o ] MA2000259
Tel: +46 44 28 98 00 5. Continue with the same principle for the entire system. 2022-05-18
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S.Det ar lampligt att denna information D. Diese informationen sind fiir den Montageanvlsnlng Va u |t Vagg

Gverlamnas till anvandaren av anlaggningen.
Benutzer der Anlage versgesehen.

G B. s appropriate that this information

spaedonts e e e e ST ohio on sostaona o Assembly instruction Vault Wall

-
S +Om armaturens kabel skulle skadas
eller om armaturen inte fungerar som den

ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av
tillverkaren utsedd person.

G B «If the luminaire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly.

o Majlighet till efterjustering med TSE - montageskruv @4,2 /
Possibility of post-adjustment with TSE - mountingscrew ©@4,2

It shall exclusively be checked/replaced b

the manufacturer or by the manufacturer
\designated person

Ljuskallan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller hans utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or his designated person.

:

90
C-C75

For mer information angaende den elektriska installationen, se monteringsanvisning: MA0O003
For more information regarding the electric installation, see mounting instruction: MAOOO3

Vid inbyggnad av Driver /
When installing Driver recessed

T N T T

Primar sida / Primary side I 1

Ovrig elektrisk utrustning /
Miscallenous electronic equipment

>20 mm
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Sekundér sida / Secondary side
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ateljé Lyktan

Gra/Grey

~—Svart/Black

SE-296 81 Ahus, Sweden —Brun/Brown
Tel: +46 44 28 98 00 \Blé/Blue
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Grundisggande isolering
mellan nat och styr ledning
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S «Det &r lampligt att denna information

o6verlamnas till anvandaren av anléggningen. D + Diese informationen sind fiir den M ontagea nVisn i ng Va u |t Vé g g
Assembly instruction Vault Wall

Benutzer der Anlage versgesehen.
G B . Itis appropriate that this information

. . . S F-Témé ohje on suositeltavva luovuttaa.
is passed on to the user of the installation.

rS.Om armaturens kabel skulle skadas
eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av
tillverkaren utsedd person.

G B «Ifthe luminaire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly.
It shall exclusively be checked/replaced by e
the manufacturer or by the manufacturer o = =
\designated person.

Ljuskallan ska enbart bytas ut av
tillverkaren eller hans utsedda person.

The light source shall only be replaced by the
manufacturer or his designated person.

= ; — h ® Grundlaggande isolering
de—= B mellan nat och styr ledning.
0= Ooa Basic insulation between
alt) () DA- mains and control wiring.

Lasning Light Bar
Locking Light Bar

. p. .
Damm-skydd
Dust-protection

Notera fasade kanter!
Note chamfered edges!

ESD

L4
ateljé Lyktan
SE-296 81 Ahus, Sweden
Tel: +46 44 28 98 00
Fax: +46 28 98 38
info@atelje-lyktan.se
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.
Light Bar &r inte roterbar nar den &r placerad i sparet. MA2000259
The Light Bar is not rotatable when placed in the track. 2022-05-18
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S Dottt does OMEn )1yt st Montageanvisning Vault vagg - Sakerhetsbygel

Gverlamnas till anvindaren av anliggningen borrzar dAIg eaeeehen

GB Itis a| ropriate that this information - - .
dimi’:’ e O SF. o e Assembly instruction Vault Wall - Security Bracket c

For 6vrig information, se: MA2000259

For other information, please see: 2000259 Vid behov: Sikerhetsbygel kan brytas av i sektioner.
If needed: Safety bracket can be broken into sections.
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Exempel
Examples
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S «Det ar lampligt att denna information D o .

. . . . « Diese informationen sind fir den
Sverldmnas till anvandaren av anldggningen.
Benutzer der Anlage versgesehen.

G B . Itis appropriate that this information S F T5mi ohie on suositeltawa luovuttan
is passed on to the user of the installation. . g i

S.Om armaturens kabel skulle skadas

eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av
tillverkaren utsedd person

For 6vrig information, se: MA2000259
For other information, please see: MA2000259

G B «If the luminaire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly.
It shall exclusively be checked/replaced by
the manufacturer or by the manufacturer

designated person
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ateljé Lyktan
SE-296 81 Ahus, Sweden
Tel: +46 44 28 98 00
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Montageanvisning Vault vagg - Driverbox
Assembly instruction Vault Wall - Driverbox
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Foér mer information angaende
den elektriska installationen, se: MAQ0003

For more information regarding the electric
installation, please see: MAO003
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‘ Svart/Black

Brun/Brown
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